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Thir Tw, 12-8-2026. Nam A
Tuan 19 Thwong Nién

Mt 18, 15-20 Matthew 18:15-20

O diu c6 hai hay ba ngudi hop nhau nhan danh Thay, thi Thay sé & giira ho (Mt 18,20)

Relationships can be difficult. Whether with a
sibling, a friend, a spouse, or a coworker, any
number of factors can challenge us and
threaten our unity. In today’s Gospel, Jesus
addresses these challenges when he tells his
disciples, “If your brother sins against you, go
and tell him his fault between you and him
alone” (Matthew 18:15). He then describes
other avenues in case a oOne-on-one
conversation doesn’t bring about
reconciliation—all the way up to the final
resort of treating the other person “as you
would a Gentile or a tax collector” (18:17).

Although this passage is mainly about
discipline regarding bigger issues within the
Church, it has something to teach us as we try
to love one another and work out our day-to-
day relationships with each other. Jesus
promises to be with us in our efforts to live in
unity. “Where two or three are gathered in my
name,” he tells his disciples, “there I am in the
midst of them” (Matthew 18:20). This is such a
generous, gracious promise! What more could
we possibly ask for?

The process Jesus describes in this reading is
more than just a formula or a set of steps; it
reveals his desire that we do everything we can
to bring about unity and reconciliation—and
his readiness to help us. It’s his encouragement
for us to have faith in him and confidence that
he will be with us, truly in our midst, whenever
we try to work out our relationships.

Cac mdi quan hé c6 thé rat khé khan. Cho du
d6 1a véi anh chi em ruét, ban b, vo chong
hay ddng nghiép, vd sé yéu té c6 thé thach
thirc chung ta va de doa sy hiép nhat. Trong
bai Tin mung hém nay, Chla Giésu da dé cap
dén nhiing thach thuc nay khi Ngai néi voi cac
mon dé: “Néu anh em nguoi pham toi nghich
cung nguoi, hiy di néi cho ngudi biét 18i cua
ngudi ay gitta nguoi va ngudi 4y ma thoi” (Mt
18,15). Sau do6, Ngai mo ta nhitng cach khac
trong truong hop cudc ndi chuyén riéng khéng
mang lai su hoa giai—cho dén bién phap cubi
cung 1a ddi xur voi nguoi kia “nhu ngudi ngoai
dao hay nguoi thu thué” (18,17).

Mic du doan Kinh Thanh nay chu yéu néi vé
ky luat lién quan dén nhiing van dé Ién hon
trong Giao Hoi, nhung nd cling day ching ta
diéu gi d6 khi chung ta c6 gang yéu thuong
nhau va vun dip céc mdi quan hé hang ngay
véi nhau. Chda Giésu haa sé€ ¢ cung ching ta
trong nd lyc sdng hiép nhat. “O dau co hai ba
nguoi Nhdm lai nhan danh Ta,” Ngai néi voi
cac mon d¢, “thi Ta ¢ gitra ho” (Mt 18,20).
Pay 1a mot 1oi hira rong lwong va day an sung!
Chung ta con c6 thé cau xin diéu gi hon nira?

Qua trinh ma Chia Giésu mo ta trong doan
Kinh Thanh nay khéng chi la mot cong thuc
hay mot loat cac buéc; né cho thay mong
muén cia Ngai rang ching ta 1am moi diéu co
thé dé mang lai su hiép nhat va hoa giai—va su
san long giup d& ching ta cua Ngai. D6 1a 16i
khich Ié ctia Ngai danh cho ching ta dé c6 dtrc
tin noi Ngai va su tin twong rang Ngai s& &
cung chung ta, thyc su & gitra ching ta, bat cir
khi ndo ching ta c6 gang han gan cac méi quan
hé cua minh.

Hay danh chut thoi gian cau nguyén hdm nay,
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Take some time in prayer today asking God to
reveal to you just one of your relationships that
is lacking in unity. Then ask the Holy Spirit to
give you the wisdom to try to work toward
repairing it. Trust that Jesus will be in your
midst as you do. Even when things are hard
and our relationships are not at peace—
especially then—Jesus promises to be present:
with his grace, with his wisdom, with his love.
You don’t have to have it all together in order
for him to make his presence known. This is a
promise we can hold on to!

“Lord, help me to remember you are always
with me, especially in difficult relationships.
Give me the grace of unity and reconciliation.”

xin Chta cho ban biét mét trong nhiing mdi
quan hé caa ban dang thiéu sy hiép nhat. Sau
d6, hiy cau xin Chta Thanh Than ban cho ban
su khon ngoan dé ¢b ging stra chita mi quan
hé d6. Hay tin twong rang Chia Giésu s& &
gitta ban khi ban 1am diéu d6. Ngay ca khi moi
viéc khé khin va cac méi quan hé cua ching ta
khong duoc binh an—dac biét 1a khi d6—Chua
Giésu haa sé hién dién: vai an sung, voéi su
khodn ngoan, vai tinh yéu cua Ngai. Ban khong
can phai hoan hao thi Ngai mai bay to su hién
dién ctia minh. Pay la mét loi hira ma ching ta
c6 thé gitr viing!

Lay Chua, xin giGp con nhé rang Chua ludn &
cung con, dic biét la trong nhitng méi quan hé
kho khan. Xin ban cho con an sung cua su hiép
nhat va hoa giai.

i Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD.
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